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STATEMENT BY THE GROUP OF FRIENDS IN DEFENSE OF THE 
CHARTER OF THE UNITED NATIONS ON THE OCCASION OF THE 

SIXTEENTH UNITED NATIONS CONFERENCE ON TRADE AND 
DEVELOPMENT (UNCTAD XVI) 

Shaping the Future: Driving Economic Transformation for Equitable, 
Inclusive, and Sustainable Development 

1. On behalf of the Group of Friends in Defense of the Charter of the United
Nations, we express our gratitude to the Government of the Swiss
Confederation for hosting the sixteenth UNCTAD Conference, as well as to
the Secretary-General, Ms. Rebeca Grynspan, for her exceptional
leadership in organizing this crucial event. We meet at a historic moment,
aware of the growing global challenges, from trade tensions to unilateral
coercive measures, which threaten the principles of multilateral trade and
compromise progress towards sustainable and inclusive development for
all.

2. Sixty-one years ago, UNCTAD was created with the firm conviction that the
international community must cooperate to integrate developing countries
into the global economy, supporting their efforts to participate fully and
adapt to global changes; however, deep contradictions persist between this
original purpose and the current reality, where developing economies
continue to face structural barriers, trade asymmetries, and financial
constraints that hinder their equitable integration, evidencing the need to
renew the collective commitment to the founding principles of the
organization and translate them into concrete actions to close this historical
gap.

3. The 2030 Agenda for Sustainable Development constitutes a transformative
framework aimed at building peaceful, just, and inclusive societies.
Together with the Addis Ababa Action Agenda, the United Nations
Framework Convention on Climate Change, and the Paris Agreement, they
form the indispensable foundations for achieving comprehensive
development in its economic, social, and environmental dimensions.

4. However, with only five years remaining until the 2030 target date, it is
imperative to recognize with grave concern that we are significantly far from
fulfilling the Sustainable Development Goals. Persistent armed conflicts,
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structural inequalities, and simultaneous global crises have eroded decades 
of progress. This Conference cannot add itself to the list of meetings that 
have failed due to a lack of political will, especially from several developed 
partners. History will judge our collective response to this critical crossroads 
for humanity; the time to act with determination and shared responsibility is 
now. 

 
Mr. President, 

5. Far from discouraging us, this stagnation must serve as a wake-up call to 
redouble our efforts. It is essential to act not only with urgency but also with 
unity, within the framework of a revitalized and truly inclusive multilateralism, 
which allows us to overcome common challenges together. Among the key 
priorities are the mobilization of sufficient and predictable resources to 
finance development, the increase of official development assistance 
(ODA), the strengthening of South-South, North-South, and triangular 
cooperation, technology transfer, and the adoption of measures to alleviate 
the burden of external debt. 

6. In this sense, the Sixteenth UNCTAD session represents a privileged 
opportunity to accelerate the implementation of the 2030 Agenda and the 
achievement of its Sustainable Development Goals. The theme of this 
conference is a call that reflects the urgency of defending multilateralism 
and the principles of the Charter of the United Nations now more than ever. 

 
Mr. President, 

7. There is another reality that prevents more than a third of humanity from 
fully realizing its trade and development potential: unilateral coercive 
measures. These actions, illegally applied against more than 30 nations, 
flagrantly violate the purposes and principles of the Charter of the United 
Nations and international law. They constitute a deliberate attack on the 
right to development of the affected peoples and undermine national efforts 
to implement the 2030 Agenda and achieve its goals. 

8. Given their extraterritorial nature, broad scope, and systemic effects, these 
measures exacerbate the multifaceted crisis facing humanity. Their 
negative impact not only harms the global economy but also prolongs 
human suffering worldwide. Only their complete, immediate, and 
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unconditional cessation will allow all nations to leverage their productive 
potential and contribute to overcoming current challenges. 

9. The Group cannot omit pointing out the extremely high economic costs and 
systematic obstacles to trade and development that continue to be imposed 
on the illegaly occupied Palestinian Territory, elements that profoundly 
obstruct its prosperity and autonomy. Therefore, we renew our unbreakable 
solidarity with the Palestinian people in their legitimate struggle to 
materialize their inalienable rights, including self-determination and the 
independence of their State, and we reiterate the urgent call for a peaceful, 
just, and definitive solution that puts an end to decades of injustice and 
suffering. 

10. As well as, our firmest condemnation of the disproportionate and injustified 
military deployment by the United States in the Caribbean, and we express 
deep concern about the serious consequences that these operations 
represent for the peace, trade, development, and sovereignty of Latin 
America and the Caribbean. We call for an international mobilization to 
prevent an aggression against the Bolivarian Republic of Venezuela. We 
reaffirm the sacred character of that region as a Zone of Peace, proclaimed 
by collective will, which enshrines dialogue as a fundamental path for the 
resolution of disputes, the prohibition of the use of force, unrestricted 
respect for sovereignty, and non-interference in internal affairs; principles 
indispensable for guaranteeing regional stability and advancing towards the 
sustainable development of our peoples. 

11. We thus face concrete and urgent issues: on one hand, the urgent reform 
of the international financial architecture, today at the service of the interests 
of the developed world and perpetuating dependency, and on the other, the 
elimination of unilateral coercive measures, which represent the greatest 
obstacle to the trade and development of numerous nations. Only by 
advancing on these fronts can we fulfill our promise to leave no one behind. 

12. For our Group, the United Nations remains the ideal forum to face, through 
peace and cooperation, emerging global challenges. The realization of the 
three pillars of the UNCTAD depends on strict adherence to the purposes 
and principles of the Charter. The consolidation of relations of friendship 
and cooperation among States is the basis for guaranteeing peace, 
security, and driving economic transformation for equitable, inclusive, and 
sustainable development. 
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Mr. President, 

13. The time has come for UNCTAD not only to be reactive in the face of crises, 
but also proactive in shaping a fairer and more resilient global development 
order. 

14. The Group of Friends in Defense of the UN Charter urges the Secretary-
General of UNCTAD to adopt all possible measures to preserve the integrity 
of the Organization and support efforts aimed at eliminating unilateral 
coercive measures and mitigating their adverse effects on the ability of 
States to achieve the SDGs. Strengthening its independent analytical work 
in this area is particularly important to demonstrate the true impacts of such 
measures on trade and development. 

15. As the United Nations focal point for the integrated treatment of trade and 
development and related issues in the areas of finance, technology, 
investment, and sustainable development, UNCTAD holds a preeminent 
place to respond to the current and emerging challenges of developing 
countries. We urge that the outcomes of this XVI session address the needs 
and legitimate interests and rights of all developing and least developed 
countries, allowing them to participate fully in international trade and 
multilateral negotiations. 

16. We reiterate that all countries must refrain from applying unilateral coercive 
measures, blockades, embargoes, and economic sanctions, which are 
incompatible with the Charter of the United Nations and multilateral 
commitments. These actions, used as a means of political coercion, 
severely affect the commercial, economic, political, and social development 
of the targeted nations. 

17. To conclude, despite the challenges, many of them the result of actions 
beyond our control, the Member States of the Group of Friends in Defense 
of the UN Charter reaffirm our unbreakable commitment to preserve, 
promote, and defend the validity of the Charter of the United Nations, the 
centrality of multilateralism and the founding principles of UNCTAD. We will 
continue working with determination towards the full and effective 
implementation of the 2030 Agenda for Sustainable Development. 

 
Geneva, Switzerland October 23, 2025 
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DECLARACIÓN DEL GRUPO DE AMIGOS EN DEFENSA DE LA CARTA DE 
LAS NACIONES UNIDAS EN OCASIÓN DE LA DÉCIMOSEXTA 

CONFERENCIA DE LAS NACIONES UNIDAS SOBRE COMERCIO Y 
DESARROLLO (UNCTAD XVI) 

Modelar el futuro: Impulsar la transformación económica para un 
desarrollo equitativo, inclusivo y sostenible 

1. En nombre del Grupo de Amigos en Defensa de la Carta de las Naciones 

Unidas, expresamos nuestro agradecimiento al Gobierno de la 

Confederación de Suiza por acoger la decimosexta Conferencia de la 

UNCTAD, así como a la Secretaria General, Sra. Rebeca Grynspan, por su 

excepcional liderazgo en la organización de este evento crucial. Nos 

reunimos en un momento histórico, conscientes de los crecientes desafíos 

globales, desde tensiones comerciales hasta las Medidas Coercitivas 

Unilaterales, que amenazan los principios del comercio multilateral y 

comprometen el avance hacia un desarrollo sostenible e inclusivo para 

todos. 

2. Hace 61 años, la UNCTAD fue creada con la firme convicción de que la 

comunidad internacional debía cooperar para integrar a los países en 

desarrollo en la economía mundial, apoyando sus esfuerzos por participar 

plenamente y adaptarse a los cambios globales; sin embargo, persisten 

profundas contradicciones entre este propósito original y la realidad actual, 

donde las economías en desarrollo continúan enfrentando barreras 

estructurales, asimetrías comerciales y limitaciones financieras que 

dificultan su inserción equitativa, evidenciando la necesidad de renovar el 

compromiso colectivo con los principios fundacionales de la organización y 

traducirlos en acciones concretas que cierren esta brecha histórica. 

3. La Agenda 2030 para el Desarrollo Sostenible constituye un marco 

transformador dirigido a edificar sociedades pacíficas, justas e inclusivas. 

Junto con la Agenda de Acción de Addis Abeba, la Convención Marco de 

las Naciones Unidas sobre el Cambio Climático y el Acuerdo de París, 

conforman los cimientos indispensables para alcanzar un desarrollo 

integral en sus dimensiones económica, social y ambiental. 
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4. No obstante, a tan solo cinco años de la meta fijada para 2030, es 

imperativo reconocer con grave preocupación que distamos 

significativamente de cumplir los Objetivos de Desarrollo Sostenible. Los 

conflictos armados persistentes, las desigualdades estructurales y las crisis 

globales simultáneas han erosionado décadas de avances. Esta 

Conferencia no puede sumarse a la lista de encuentros que han fracasado 

por falta de voluntad política, especialmente de varios socios desarrollados. 

La historia juzgará nuestra respuesta colectiva a esta encrucijada crítica de 

la humanidad; el momento de actuar con determinación y responsabilidad 

compartida es ahora. 

Sr. Presidente, 

5. Lejos de desanimarnos, este estancamiento debe servir como un llamado 

de atención para redoblar nuestros esfuerzos. Es fundamental actuar no 

solo con urgencia, sino también con unidad, en el marco de un 

multilateralismo revitalizado y verdaderamente inclusivo, que nos permita 

superar juntos los desafíos comunes. Entre las prioridades clave se 

encuentran la movilización de recursos suficientes y previsibles para 

financiar el desarrollo, el aumento de la asistencia oficial para el desarrollo 

(AOD), el fortalecimiento de la cooperación Sur-Sur, Norte-Sur y triangular, 

la transferencia de tecnología y la adopción de medidas para aliviar la carga 

de la deuda externa. 

6. En este sentido, la Décimosexta Conferencia de la UNCTAD representa 

una oportunidad privilegiada para acelerar la implementación de la Agenda 

2030 y el logro de sus Objetivos de Desarrollo Sostenible. El lema de esta 

conferencia, es un llamado que refleja la urgencia de defender el 

multilateralismo y los principios de la Carta de las Naciones Unidas ahora 

más que nunca.  

Señor Presidente, 

7. Hay otra realidad que impide que más de un tercio de la humanidad realice 

plenamente su potencial comercial y de desarrollo: las medidas coercitivas 

unilaterales. Estas acciones, aplicadas ilegalmente contra más de 30 
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naciones, violan flagrantemente los propósitos y principios de la Carta de 

las Naciones Unidas y el derecho internacional. Constituyen un ataque 

deliberado contra el derecho al desarrollo de los pueblos afectados y 

socavan los esfuerzos nacionales para implementar la Agenda 2030 y 

alcanzar sus metas. 

8. Dada su naturaleza extraterritorial, su amplio alcance y sus efectos 

sistémicos, estas medidas exacerban la crisis multifacética que enfrenta la 

humanidad. Su impacto negativo no solo perjudica la economía global, sino 

que prolonga el sufrimiento humano en todo el mundo. Solo su cese 

completo, inmediato e incondicional permitirá a todas las naciones 

aprovechar su potencial productivo y contribuir a superar los desafíos 

actuales. 

9. El Grupo no puede omitir señalar los altísimos costos económicos y los 

obstáculos sistemáticos al comercio y al desarrollo que continúan 

imponiéndose sobre el Territorio Palestino ocupado ilegalmente, elementos 

que obstruyen profundamente su prosperidad y autonomía. Por ello, 

renovamos nuestra inquebrantable solidaridad con el pueblo palestino en 

su lucha legítima por materializar sus derechos inalienables, incluidos la 

libre determinación y la independencia de su Estado, y reiteramos el 

llamado urgente a que se alcance una solución pacífica, justa y definitiva 

que ponga fin a décadas de injusticia y sufrimiento. 

10. Asimismo, expresamos nuestra más firme condena ante el 

desproporcionado e injustificado despliegue militar de Estados Unidos en el 

Caribe, y manifestamos profunda preocupación por las graves 

consecuencias que estas operaciones representan para la paz, el comercio, 

el desarrollo y la soberanía de América Latina y el Caribe. Llamamos a una 

movilización internacional para evitar una agresión contra la República 

Bolivariana de Venezuela. Reafirmamos el carácter sagrado de esa región 

como Zona de Paz, proclamada por voluntad colectiva, que consagra el 

diálogo como vía fundamental para la resolución de controversias, la 

prohibición del uso de la fuerza, el respeto irrestricto a la soberanía y la no 

injerencia en asuntos internos; principios indispensables para garantizar la 
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estabilidad regional y avanzar hacia el desarrollo sostenible de nuestros 

pueblos. 

11. Enfrentamos así cuestiones concretas y urgentes: por un lado la urgente 

reforma de la arquitectura financiera internacional, hoy al servicio de los 

intereses del mundo desarrollado y perpetuadora de la dependencia, y por 

otro la eliminación de las medidas coercitivas unilaterales, que representan 

el mayor obstáculo para el comercio y el desarrollo de numerosas naciones. 

Solo avanzando en estos frentes podremos cumplir nuestra promesa de no 

dejar a nadie atrás. 

12. Para nuestro Grupo, las Naciones Unidas siguen siendo la instancia idónea 

para enfrentar, mediante la paz y la cooperación, los desafíos globales 

emergentes. La realización de los tres pilares de la UNCTAD depende de la 

estricta adhesión a los propósitos y principios de la Carta. La consolidación 

de relaciones de amistad y cooperación entre Estados es la base para 

garantizar la paz, la seguridad, e mpulsar la transformación económica para 

un desarrollo equitativo, inclusivo y sostenible. 

Sr. Presidente, 

13. Ha llegado el momento de que la UNCTAD no sólo sea reactiva ante las 

crisis, sino también proactiva a la hora de configurar un orden de desarrollo 

mundial más justo y resiliente. 

14. El Grupo de Amigos en Defensa de la Carta de las Naciones Unidas insta al 

Secretario General de la UNCTAD a adoptar todas las medidas posibles para 

preservar la integridad de la Organización y apoyar los esfuerzos 

encaminados a eliminar las medidas coercitivas unilaterales y mitigar sus 

efectos adversos sobre la capacidad de los Estados para alcanzar los ODS. 

Fortalecer su labor analítica independiente en este ámbito es especialmente 

importante para demostrar los verdaderos impactos de dichas medidas en el 

comercio y el desarrollo. 

15. Como centro de coordinación de las Naciones Unidas para el tratamiento 

integrado del comercio y el desarrollo y las cuestiones conexas en materia 
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de financiación, tecnología, inversión y desarrollo sostenible, la UNCTAD 

ocupa un lugar preeminente para responder a los retos actuales y 

emergentes de los países en desarrollo. Instamos a que los resultados de 

esta XVI Conferencia aborden las necesidades y los intereses y derechos 

legítimos de todos los países en desarrollo y menos adelantados, 

permitiéndoles participar plenamente en el comercio internacional y las 

negociaciones multilaterales. 

16. Reiteramos que todos los países desarrollados deben abstenerse de aplicar 

medidas coercitivas unilaterales, bloqueos, embargos y sanciones 

económicas, que son incompatibles con la Carta de las Naciones Unidas y 

los compromisos multilaterales. Estas acciones, utilizadas como medio de 

coerción política, afectan gravemente el desarrollo comercial, económico, 

político y social de las naciones destinatarias.  

17. Para concluir, pese a los desafíos, muchos de ellos resultado de acciones 

ajenas a nuestro control, los Estados Miembros del Grupo de Amigos en 

Defensa de la Carta de la ONU reafirmamos nuestro compromiso 

inquebrantable de preservar, promover y defender la vigencia de la Carta de 

las Naciones Unidas, la centralidad del multilateralismo y los principios 

fundacionales de la UNCTAD. Continuaremos trabajando con determinación 

hacia la implementación plena y efectiva de la Agenda 2030 para el 

Desarrollo Sostenible. 

Muchas Gracias Sr. Presidente 

Ginebra, Suiza 23 de octubre de 2025 
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